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സംഗ്രഹം
ഹനുമാനും ഭരതനും തമ്മിലുള്ള സംസാരം തുടരു�
ന്നു. അഗസ്ത്യ മുനിയുെട നിർേദ്ദശത്താൽ സീതയും
രാമലക്ഷ്മണന്മാരും പഞ്ചവടിയിൽ താമസിക്കാൻ
എത്തിേച്ചർന്നു. അേപ്പാൾ പക്ഷീന്ദ്രനായ ജടായു�
വിെന കണ്ടു സംസാരിക്കുന്നു. േഗാദാവരീ തീരത്തു്,
ലക്ഷ്മണൻ െകട്ടിയ പർണ്ണശാലയിൽ അവർ താമ�
സിക്കുന്നു. അവിെട ചില ദുർന്നിമത്തങ്ങൾ കാണു�
ന്നു. അേതത്തുടർന്നു് ശൂർപ്പണഖ സുന്ദരീ േവഷം
ധരിച്ചു് രാമെന്റ മുമ്പിൽ വരുന്നു. രാമനും ശൂർപ്പണ�
ഖയും തമ്മിൽ സംഭാഷണം നടത്തുന്നു.

പാട്ടു് 1

അരുൈവയുമരചരന്മാരു
മകത്തിയനുരയിനാേല

മരനിര തിരണ്ട പഞ്ചവടി
പുകന്തുൈറയുമാറും

കരുതിവന്തവർകൾ കണ്ടാർ
കാനനം പുകുന്തിരുന്തു

കിരിെയന വളർന്തുെതാെഞ്ച
േയ്ക്കചേരന്തിരെന മുമ്പാൽ

അഗസ്ത്യമുനിയുെട നിർേദ്ദശമനുസരിച്ചു് മരനിരക�
ളാൽ സമൃദ്ധമായ പഞ്ചവടിയിൽ പ്രേവശിച്ച സീ�
തയും രാമലക്ഷ്മണന്മാരും അവിെട താമസിക്കാൻ
തീരുമാനിച്ചു. അവർ വനത്തിൽ പ്രേവശിച്ചേപ്പാൾ
മല േപാെല വളർന്ന ഭംഗിയുള്ള ശരീരേത്താടു കൂ�
ടിയ ജടായുെവന്ന പക്ഷിേശ്രഷ്ഠെന കണ്ടു.

കുറിപ്പു്

അരുവ —സുന്ദരി
അകത്തിയൻ —അഗസ്ത്യൻ
ഉൈറയുക —വസിക്കുക
കിരി —ഗിരി
ഒൺെമയ് — ഭംഗിയുള്ള ശരീരേത്താടു കൂടിയ
േകചരന്തിരൻ — േഖചേരന്ദ്രൻ – പക്ഷിേശ്രഷ്ഠൻ
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േകചേരന്തിരനും തമ്മിൽ
കീഴിെലെത്താഴിൽകെളല്ലാം

േപചിനെപാഴുതു േകട്ടു പിതാവി
െനാടുൈറവുെണ്ടൻേറ

പൂചയുമവനാൽെപ്പറ്റുേപായ
ൈണന്തവർകൾ കണ്ടാർ

നാചമിെപ്പാഴുതു കാേണ്മാം
നാമിനിയരക്കർെക്കൻേറ.

ജടായുവുമായി കഴിഞ്ഞകാല സംഭവങ്ങൾ സംസാ�
രിച്ചു െകാണ്ടിരുന്നേപ്പാൾ തങ്ങളുെട പിതാവായ
ദശരഥേനാടു് ജടായുവിനു് ഇഷ്ടമുെണ്ടന്നറിഞ്ഞു.
ജടായുവിെന്റ സത്കാരം സ്വീകരിച്ചതിനു േശഷം
രാമാദികൾ േമലിൽ രാക്ഷസന്മാർക്കു് നാശമുണ്ടാ�
വുെമന്നു വിചാരിച്ചു.

കുറിപ്പു്

ഉൈറവ് —ഉറവു് – ഇഷ്ടം
പൂച —പൂജ – സത്കാരം
നാചം —നാശം
അരക്കർ —രാക്ഷസന്മാർ
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എൻറു േകാതാവരിേപ്പരി
ണങ്കുമന്നതിക്കടുത്തും

മൻറനു പർണ്ണചാലാ മനത്തി
നുക്കിതമായ് െകട്ടി

െചൻറുപുക്കനരതിൽേപ്പായ്
ചീതയുമരചർേകാനും

െവൻറിേചരിലക്കണൻ െമയ്
കാവലായ് േമനാൾ വാഴ് വാൻ.

ഇപ്രകാരം വിചാരിച്ചു േഗാദാവരീ നദിയുെട തീര�
ത്തു രാജാവിനു (രാമനു് ) േവണ്ട പർണ്ണശാല മന�
സ്സിനു് ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന വിധത്തിൽ ലക്ഷ്മണൻ ഉണ്ടാ�
ക്കി. സീതയും രാമനും അതിൽ കഴിഞ്ഞു. ലക്ഷ്മണ�
നാകെട്ട ഇവർക്കു കാവൽ നിൽക്കുകയും െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

േകാതാവരി — േഗാദാവരി
നതി — നദി
മൻറൻ —മന്നൻ – രാജാവു്
പർണ്ണചാല —പർണ്ണശാല
മനത്തിനുക്കിതം —മനസ്സിനു ഹിതം
േമനാൾ — േമൽനാൾ
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വാഴുമാറവർകൾ പഞ്ചവടി
പുകുന്തിരുന്ത കാലം

കീഴിേല വായ് മുടിന്തു
േകവലം പതിമ്മൂവാണ്ടു-

മാഴനീൺമിഴിയിനാൾക്കും
മന്നർേകാൻറനയന്മാർക്കും

ചുഴവും പിൈഴത്തവന്തു
ചുടർ നിമിത്തങ്കെളല്ലാം.

പഞ്ചവടിയിൽ പതിമ്മൂന്നു് വർഷം അവർ സുഖകര�
മായി ജീവിച്ചു. അതിനു േശഷം സീതയ്ക്കും രാജകുമാ�
രന്മാർക്കും ചുറ്റും ദുർന്നിമിത്തങ്ങൾ കണ്ടുതുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

വാഴുമാറ് —സുഖമാംവണ്ണം
കീഴിേല —പണ്ടെത്ത/കഴിഞ്ഞതു്
വായ് —മഹിമ
മുടിന്തു —തീർന്നു
ആഴനീൺമിഴിയിനാൾ — ഭംഗിയുള്ളതും നീണ്ടതുമായ
മിഴിേയാടു് കൂടിയവൾ
മന്നർേകാൻറനയന്മാർ —മന്നർേകാൻ തനയന്മാർ
ചുഴവും —ചുറ്റും
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നിമിത്തങ്കൾ പിൈഴത്തു വന്തു
നികിലവുെമന്തു മൂലം

നമുെക്കൻറു ൈമതിലിക്കും
നളിനതാർ നയനൻ കൂറ

ഇൈമപ്പളമിരുന്ത േപാേതയി
രുളണികുഴലും േനാക്കും

ചൈമപ്പിേനാടിരുന്തെമയ്യും
തൈഴത്തവെളാരുത്തി വന്താൾ

എന്തുെകാണ്ടാണു് നമുക്കു് എല്ലാ നിമിത്തങ്ങളും
പിഴച്ചതു് എന്നു് താമരക്കണ്ണനായ ശ്രീരാമൻ ൈമ�
ഥിലിേയാടു് േചാദിച്ചു് നിമിഷ േനരമിരിക്കുേമ്പാേഴ�
ക്കും കറുത്തു് അഴകാർന്ന മുടിയും േനാട്ടവും ആഭര�
ണമണിഞ്ഞ ശരീരവും ഉള്ള മദിച്ച ഒരുത്തി വന്നു.

കുറിപ്പു്

നളിനതാർനയനൻ —താമരക്കണ്ണൻ
ഇൈമപ്പളം —നിമിഷ േനരം
ഇരുളണി കുഴൽ —കറുത്തു് അഴകാർന്ന തലമുടി
ചൈമപ്പ് —അലങ്കാരം
തൈഴത്ത —തഴച്ച – മദിച്ച
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വന്തവൾ വരെനേത്തടി
വന്തിതു പൈകയരാേല-

യന്തകാപുരം പുകന്താനതിർ
ക്കുമുൻപവൾ മണാളൻ

ചിന്തയിൽപ്പിടിേപ്പാൻ തന്നേത്തടി
നീ വരനായ് െക്കാൾെക-

ൻറന്തരാൽത്തിരിത്തുൈരത്താ
നവെളാെടൻറിലങ്കമന്നൻ

ശൂർപ്പണഖ സ്വവൃത്താന്തം പറയുന്നു. വരെനേത്ത�
ടി വന്നതാണു് അവൾ. അവളുെട കാന്തൻ ശത്രു�
ക്കൾ മൂലം യമേലാകം പൂകി. “നിനക്കിഷ്ടമുള്ള ഒരു�
വെന നീ തെന്ന േതടി വരനായി സ്വീകരിക്കുക”
എന്നു് ലങ്കാധിപൻ രാവണൻ മനസ്സു നിറഞ്ഞു് പറ�
ഞ്ഞതനുസരിച്ചാണു് വന്നതു്.

കുറിപ്പു്

പൈകയർ —ശത്രുക്കൾ
അന്തകാപുരം —യമേലാകം
മണാളൻ — ഭർത്താവു്
ചിന്തയിൽപ്പിടിേപ്പാൻ —മനസ്സിന്നു പിടിച്ചവൻ
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ഇലങ്കമന്നവനുേട െചാല്ലിയൻറ
േപാതുഴേന്താേരാ പാ-

ടലങ്കരണങ്കൾ േപാരാത്ത
മരെരക്കഴിത്തു പാർത്തു

നലംകിളരമരർ േവന്തർ
നാൻമുകനരനിവർക്കുൾ-

ക്കലർെന്താേരാ കുൈറവുകണ്ടു
കൈളെന്തഴുന്തുഴൻറാൾ പിന്നും

ലേങ്കശൻ പറഞ്ഞതനുസരിച്ചു് വരെന കണ്ടുപിടി�
ക്കാൻ അവൾ ശ്രമം തുടങ്ങി. േവണ്ടത്ര ഗുണങ്ങ�
ളില്ലാത്ത േദവന്മാെര ഒഴിവാക്കി. ഗുണവാന്മാരായ
ഇന്ദ്രൻ, ബ്രഹ്മാവു്, ശിവൻ എന്നിവരിൽ ഓേരാ കുറ�
വു് കണ്ടുപിടിച്ചു് അവെരയും തള്ളിക്കളഞ്ഞു് പിെന്ന�
യും അലഞ്ഞുതിരിഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഇയൻറേപാതു —ഉണ്ടായേപ്പാൾ
അലങ്കരണങ്ങൾ —അലങ്കാരങ്ങൾ
അമരർ — േദവന്മാർ
കഴിത്തു് —കഴിച്ചു് – ഒഴിവാക്കി
നലം —ഗുണം
അമരർേവന്തൻ —ഇന്ദ്രൻ
നാന്മുകൻ —ബ്രഹ്മാവു്
അരൻ —ഹരൻ – ശിവൻ
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ഉഴൻറ ചൂർപ്പണക െചേമ്മ
യുർവ്വചിയുരുവം േപാേല

മഴൻറു േപായ് മുടിയും വണ്ണം
മഴവിയാളായ് ച്ചൈമന്തു

ഇഴേന്നലുമുടയെമേയ്യാെട
ളിയളായ് മുകവും താഴ്ത്തി

മഴന്നകണ്ണിണകേളാടും മന്നർ
േകാൻ കഴൽ പണിന്താൾ

ശൂർപ്പണഖ ഉർവ്വശി രൂപം േപാെല മേനാഹരിയാ�
യ് ചമഞ്ഞു. മൃദുലമായ േമനിേയാെട വീനീതയായി
മുഖവും താഴ്ത്തി കാമവിവശമായ കണ്ണുകേളാെട ശ്രീ�
രാമെന്റ കാൽ വണങ്ങി.

കുറിപ്പു്

ഉഴൻറ —ഉഴന്ന
ഉരുവം —രൂപം
മഴൻറ —മഴന്ന – ആകർഷകമായി
മഴവിയൾ —ബാല (മഴവൻ – ബാലൻ) ഇവിെട യുവതി
എന്നു് അർത്ഥം
ഇഴന്ന —മൃദുലമായ
എളിയൾ —വിനീത

പാട്ടു് 9

കഴൽ പണിന്തവെള േനാക്കി
ക്കാകുത്തനരുളിെച്ചയ്താൻ

വഴി വഴിയുൈരെക്കനക്കു വന്നു
െതത്തിചയിൽ നിേന്ന

െതാഴിൽ നിനക്കിവിെടെയന്
തു തുടങ്കിന െതങ്കുേപാവാൻ

തഴയണി ചായേല നിൻ
െചനകനാർ തായാർ നീയാർ.

തെന്റ കാൽവണങ്ങിയ ശൂർപ്പണഖെയ േനാക്കി
ശ്രീരാമൻേചാദിച്ചു: “വഴി വഴിയായി നീ എേന്നാ�
ടു് പറയുക. നീ ഏതു ദിക്കിൽ നിന്നാണു് ഇേങ്ങാട്ടു്
വന്നതു്? നിനക്കു് ഇവിെട എന്താണു് െതാഴിൽ?
എവിേടയ്ക്കാണു് നീ േപാകുന്നതു്? നിെന്റ അച്ഛനാ�
രു്? അമ്മയാരു്? നീയാരു്?”

കുറിപ്പു്

കാകുത്തൻ —കാകുൽസ്ഥൻ – ശ്രീരാമൻ
എത്തിച — ഏതു ദിക്കു്
തഴയണി ചായൽ —തഴയ്ക്കു തുല്യമായ മുടിേയാടു കൂടിയ�
വൾ
െചനകൻ —ജനകൻ – അച്ഛൻ
തായ് —അമ്മ
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െചനകനുമകനുൈമന്തൻ
തമ്മ കാെണനക്കു കായും

കനിയുെമാൺകിഴങ്ങുമുണ്ടു
കാന്താരത്തവവും െചയ്തു

കനിവിേനാടിവിെട വാഴും
കാനന േതവതയ്ക്കു

തനയ ഞാെനനവുൈര
ത്താൾ താവളമിവിെടെയന്നും.

“ബ്രഹ്മപുത്രനായ പുലസ്ത്യെന്റ മകനായ വിശ്രവ�
സ്സാണു് എെന്റ അച്ഛൻ എന്നു് മനസ്സിലാക്കുക.
കായും കനിയും നല്ല കിഴങ്ങും ഭക്ഷിച്ചു് വനത്തിൽ
തപസ്സു െചയ്തു കനിേവാടു കൂടി ഇവിെട വാഴുന്ന കാ�
നന േദവതയുെട മകളാണു് ഞാൻ. ഇവിെടയാണു്
താവളവും.”

കുറിപ്പു്

െചനകനുമകനുൈമന്തൻ —ബ്രഹ്മാവിെന്റ പുത്രനായ
പുലസ്ത്യെന്റ മകനായ വിശ്രവസ്സ്
ഒൺ കിഴങ്ങ് —നല്ല കിഴങ്ങു്
േതവത — േദവത
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ഇവിെടയിക്കാലം നിങ്ങേള
തൂരിൽ നിന്നു വന്നൂ

അവിടവുെമനക്കു െചാൽ
വിനാരുെട തനയെരന്നും

അവനിനായകനു ൈമന്ത
നാകിന േതവേതവ-

നവളിതു വിചാരിക്കേക്കട്ടനന്തരം
ചിരിത്തുൈരത്താൻ.

“ഇേപ്പാൾ എവിെട നിന്നാണു് നിങ്ങൾ ഇവിെട
വന്നിരിക്കുന്നതു്? എന്ന കാര്യം എേന്നാടു് പറയുക.
ആരുെട മക്കളാെണന്നതും പറയുക”. ശൂർപ്പണഖ
ഇപ്രകാരം േചാദിക്കുന്നതു േകട്ടു് ദശരഥപുത്രൻ ചി�
രിച്ചു െകാണ്ടു് മറുപടി പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

ഏത് ഊര് —എവിെട നിന്നു്
അവനിനായകൻ —രാജാവു് – ഇവിെട ദശരഥൻ
ൈമന്തൻ —പുത്രൻ
േതവേതവൻ — േദവേദവൻ



േഡാ. സിനുേമാൾ േതാമസ്

ബാലുേശ്ശരി േഡാ.ബി.ആർ. അം�
േബദ്കർ സ്മാരക ഗവ. ആർട്സ് &
സയൻസ് േകാേളജ് മലയാളവിഭാ�
ഗത്തിൽ അേസാസിേയറ്റ് െപ്രാഫ�
സറും വകുപ്പദ്ധ്യക്ഷയും.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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